ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník
v platnom znení (ďalej len „Obchodný zákonník“)


ZMLUVNÉ STRANY

Objednávateľ:		SZMF Marketing, s.r.o.
Sídlo:			Ružinovská 28, 821 03 Bratislava
Štatutárny orgán:     	Peter Králik, konateľ
Zápis v registri: 		OR MS Bratislava III, oddiel: Sro, vložka č. 153148/B
IČO: 			53412427
[bookmark: _Hlk197290501]DIČ/IČ DPH:		2121403581 / SK 2121403581
(ďalej len „objednávateľ“)

a

Poskytovateľ: 		[doplniť]
Sídlo:			[doplniť]
Štatutárny orgán:	[doplniť]
osoby oprávnené konať vo veciach:
 			a/ zmluvných:		[doplniť]
 			b/ technických:		[doplniť]
[bookmark: _Hlk197462750]Zápis v registri		[doplniť]
IČO:			[doplniť]
DIČ:			[doplniť]
IČ DPH:			[doplniť]
(ďalej len „poskytovateľ“)
(objednávateľ a poskytovateľ spoločne ďalej len ako „zmluvné strany“)


PREAMBULA
Táto zmluva sa uzatvára na základe obchodnej verejnej súťaže s názvom „Výroba EMF Euro 2026 prenosovým vozom OB-VAN s pomocným vozidlom na Tipos Aréne v Bratislave“, ktorú vyhlásil objednávateľ a v ktorej je poskytovateľ úspešným navrhovateľom.

ČLÁNOK 1 
PREDMET ZMLUVY
1.1 Poskytovateľ sa zaväzuje pre objednávateľa poskytnúť služby v rozsahu prílohy č. 1 podľa podmienok dohodnutých v tejto zmluve, v súlade s jej ustanoveniami a požiadavkami objednávateľa.
1.2 Objednávateľ sa zaväzuje služby poskytnuté  v súlade s touto zmluvou prevziať a zaplatiť dohodnutú cenu podľa platobných  podmienok dohodnutých v tejto zmluve.
1.3 Predmetom zmluvy je poskytnutie služby: „Výroba EMF Euro 2026 prenosovým vozom OB-VAN s pomocným vozidlom na Tipos Aréne v Bratislave“. Presný rozsah služieb je uvedený v prílohe č.1 k tejto zmluve.

ČLÁNOK 2 
ČAS POSKYTOVANIA SLUŽIEB
2.1 Doba poskytovania služieb je 22. 05. – 04. 06. 2026.

ČLÁNOK 3 
PRÁVA A POVINNOSTI POSKYTOVTEĽA
3.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby v zmysle tejto zmluvy s odbornou starostlivosťou, v najlepšom záujme objednávateľa a podľa jednotkových cien v nej uvedených. Služby poskytovateľa sú poskytnuté s odbornou starostlivosťou najmä vtedy, ak sú poskytnuté riadne a včas.
3.2 Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť kontaktnú osobu pre objednávateľa, ktorá bude telefonicky k dispozícii objednávateľovi min. 7 pracovných dní pred začiatkom podujatia a počas podujatia a bude sa zúčastňovať pracovných stretnutí, organizovaných objednávateľom min. 7 pracovných dní pred začiatkom podujatia a počas podujatia.
3.3 Poskytovateľ sa zaväzuje pri akomkoľvek probléme, ktorý by mohol ohroziť poskytovanie komplexnej služby v požadovanom rozsahu a kvalite, bez meškania kontaktovať objednávateľa a navrhnúť opatrenie na vyriešenie vzniknutej situácie tak, aby nebolo ohrozené poskytovanie služby v požadovanom rozsahu a kvalite podľa tejto zmluvy.
3.4 Poskytovateľ sa zaväzuje bezodkladne a bezodplatne uspokojiť nároky objednávateľa vyplývajúce z vád poskytnutých služieb. Pre účely tejto zmluvy majú služby vady v prípade, ak boli poskytnuté v rozpore s touto zmluvou a podmienkami v nej dohodnutými, najmä ak boli poskytnuté v rozpore s prílohou č. 1 tejto zmluvy.
3.5 Poskytovateľ je oprávnený za služby poskytnuté v súlade s touto zmluvou fakturovať cenu v súlade s článkom 5 tejto zmluvy.

ČLÁNOK 4 
PRÁVA A POVINNOSTI OBJEDNÁVATEĽA
4.1 Objednávateľ sa zaväzuje poskytovateľovi zaplatiť cenu za riadne poskytnuté služby.
4.2 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť poskytovateľovi nevyhnutnú súčinnosť potrebnú pre riadne poskytnutie služieb podľa tejto zmluvy, najmä umožní poskytovateľovi vstup do príslušných priestorov a poskytne včas relevantné informácie.
4.3 Ak majú poskytnuté služby vady, objednávateľ nie je povinný uhradiť poskytovateľovi cenu, kým nedôjde k odstráneniu vád služieb. Pre vylúčenie pochybností platí, že ak majú poskytnuté služby vady, ide o podstatné porušenie zmluvy zo strany poskytovateľa. Objednávateľ je oprávnený si podľa vlastného uváženia zvoliť, ktorý z nasledujúcich nárokov v súvislosti vadnými službami voči poskytovateľovi uplatní:
a) odstránenie vád opravou v primeranej lehote určenej objednávateľom;
b) poskytnutím náhradného plnenia (služieb) v rozsahu a kvalite podľa tejto zmluvy, v primeranej lehote určenej objednávateľom;
c) poskytnutie primeranú zľavu z ceny;
d) [bookmark: _Ref225435064]odstúpenie od zmluvy.
Ak si Objednávateľ zvolí nárok podľa písm. a) alebo b) tohto bodu zmluvy a poskytovateľ nezjedná riadnu nápravu vád služieb ani v primeranej lehote na to určenej objednávateľom, objednávateľ je oprávnený zabezpečiť opravu vád alebo poskytnutie náhradného plnenia (služieb) aj inou osobou, a to na náklady poskytovateľa.

ČLÁNOK 5 [bookmark: _Ref225437013]
FAKTURAČNÉ A CENOVÉ PODMIENKY
5.1 Cena za poskytnutie služby je dohodnutá zmluvnými stranami a je uvedená v prílohe č. 2 tejto zmluvy. Cena bude uhradená na základe faktúry.
5.2 Poskytovateľ je/nie je platca DPH, ceny sú kalkulované s/bez DPH.
5.3 DPH účtuje poskytovateľ podľa sadzby, platnej v čase uskutočnenia zdaniteľného plnenia a to aj v prípade legislatívnej zmeny sadzby DPH počas poskytovania služby.
5.4 Právo fakturovať cenu vzniká poskytovateľovi podľa dohody zmluvných strán v jednotlivých termínoch nasledovne:
· 30% z celkovej čiastky v termíne do 30. 04. 2026
· 20% z celkovej čiastky v termíne do 30. 06. 2026
· 50% z celkovej čiastky v termíne do 15. 09. 2026
	a to na základe faktúry poskytovateľa.
5.5 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle platných zákonov.
5.6 Faktúra je splatná do 30 (slovom tridsať) dní od jej doručenia objednávateľovi.

ČLÁNOK 6 
SANKCIE
6.1 V prípade, že poskytovateľ neuskutoční časť plnenia podľa tejto zmluvy, má objednávateľ právo uplatniť u poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 5 % z celkovej ceny bez DPH za každý deň v ktorom nebola služba poskytnutá. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody, a to aj vo výške presahujúcej zmluvnú pokutu.
6.2 V prípade, že poskytovateľ neuskutoční časť plnenia podľa tejto zmluvy, má objednávateľ právo uplatniť u poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 5 % z celkovej ceny bez DPH za každý deň v ktorom nebola služba poskytnutá. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody, a to aj vo výške presahujúcej zmluvnú pokutu.
6.3 V prípade, že poskytovateľ alebo jeho subdodávatelia nedodržia povinnosť platného zápisu konečných užívateľov výhod do Registra partnerov verejného sektora, ak im takáto povinnosť vyplýva zo Zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, a to počas celej doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy, je poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,- € za každý subjekt a každý začatý deň nedodržania tejto povinnosti zápisu konečných užívateľov výhod do Registra partnerov verejného sektora, a to až do splnenia tejto povinnosti.
6.4 V prípade, že poskytovateľ alebo jeho subdodávatelia nedodržia povinnosť spĺňať podmienky účasti, týkajúce sa osobného postavenia a to počas celej doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy, je poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,- € za každý subjekt a každý začatý deň nedodržania tejto povinnosti, a to až do splnenia tejto povinnosti.



ČLÁNOK 7 
PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA
7.1 Pre účely tejto zmluvy sa za predmety duševného vlastníctva považujú akékoľvek predmety spôsobilé byť predmetom duševného vlastníctva, najmä autorské dielo, počítačový program, databáza v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov, vynález, úžitkový vzor, dizajn (vrátane digitálneho, napr. UI, GUI) alebo akýkoľvek iný výsledok tvorivej duševnej činnosti v zmysle v zmysle osobitných predpisov, ako aj know-how, ktoré vytvoril poskytovateľ alebo ním poverená tretia osoba (napr. subdodávateľ) či zamestnanec poskytovateľa na splnenie alebo v rámci plnenia povinností a záväzkov poskytovateľa vyplývajúcich z alebo súvisiacich s touto zmluvou (ďalej ako „Predmety duševného vlastníctva“).
7.2 [bookmark: _Ref130478835][bookmark: _Ref176866432]Práva k, na, z alebo inak týkajúce sa Predmetov duševného vlastníctva vytvorených poskytovateľom alebo ním poverenou treťou osobou (napr. subdodávateľ) či zamestnancom poskytovateľa, v celom rozsahu, resp. v rozsahu prípustnom podľa platných právnych predpisov, patria objednávateľovi, resp. ich poskytovateľ bezodplatne prevádza na objednávateľa dňom ich vytvorenia.
7.3 Poskytovateľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že ku dňu prevodu, prechodu, odovzdania alebo poskytnutia Práv duševného vlastníctva alebo ich časti:
a) Predmet duševného vlastníctva ani žiadna jeho časť nemá žiadne právne vady, nie je zaťažený právami tretích osôb a ani ich neporušuje;
b) má s osobami, ktoré sa akýmkoľvek spôsobom prípadne podieľali na vzniku Predmetu duševného vlastníctva, vysporiadané všetky práva a súvisiace nároky týchto osôb, resp. tieto práva a nároky vysporiada na vlastný účet;
c) neudelil tretej osobe žiadnu licenciu na akýkoľvek spôsob použitia Predmetu duševného vlastníctva alebo jeho časti.
7.4 Ak v bode 7.2 zmluvy nie je uvedené inak, objednávateľ nadobúda Práva duševného vlastníctva okamihom ich vytvorenia a je oprávnený ich vykonávať a používať v najväčšom možnom prípustnom rozsahu potrebnom pre vykonávanie činností objednávateľa a naplnenia účelu tejto zmluvy.
7.5 Poskytovateľ súhlasí s vyššie uvedeným a zároveň udeľuje objednávateľovi súhlas, aby podľa vlastného uváženia previedol alebo postúpil Práva duševného vlastníctva na tretie osoby, prípadne im objednávateľ udelil súhlas používať Predmety duševného vlastníctva (licenciu) s prípadným právom udeliť sublicenciu, tak aby tieto tretie osoby mohli nadobudnúť, vykonávať Práva duševného vlastníctva alebo používať Predmety duševného vlastníctva v obdobnom rozsahu ako objednávateľ.

ČLÁNOK 8 
TRVANIE ZMLUVY
8.1 Zmluva je uzavretá na dobu určitú, a to do 30. 06. 2026.
8.2 Zmluva môže byť predčasne ukončená dohodou zmluvných strán alebo v prípade, ktorý predpokladá všeobecne záväzný právny predpis.
8.3 Objednávateľ môže s okamžitou účinnosťou odstúpiť od zmluvy, ak poskytovateľ poruší ktorúkoľvek povinnosť vyplývajúcu zo tejto zmluvy a nezjedná nápravu ani do 5 dní, od kedy bol na porušenie objednávateľom upozornený; tým nie je dotknuté právo objednávateľa odstúpiť od zmluvy podľa bodu 4.3 písm. d) tejto zmluvy.


ČLÁNOK 9 
DORUČOVANIE
9.1 Písomnosti súvisiace s touto zmluvou si doručujú zmluvné strany na adresu uvedenú v záhlaví zmluvy resp. na inú adresu, ak o to niektorá zmluvná strana písomne požiada druhú zmluvnú stranu alebo osobne alebo elektronicky na nasledujúce emailové adresy:
a) určené pre objednávateľa: j.kralik@malyfutbal.sk;
b) určené pre poskytovateľa: [doplniť].
9.2 Písomnosť sa považuje za doručenú:
a) piaty kalendárny deň od preukázateľného zaslania zásielky na adresu zmluvnej strany, a to aj v prípade, ak sa druhá zmluvná strana o písomnosti nedozvedela;
b) dňom prevzatia písomnosti alebo bezdôvodného odmietnutia prevzatia písomnosti adresátom pri osobnom doručovaní;
c) dňom nasledujúcim po dni preukázateľného odoslania na emailovú adresu druhej zmluvnej strany, a to aj v prípade, ak sa druhá zmluvná strana o písomnosti nedozvedela.

ČLÁNOK 10 
MLČANLIVOSŤ
10.1 Za dôverné informácie sa považujú všetky informácie, nezávisle od toho, či sú zaznamenané, prenesené elektronicky alebo oznámené verbálne, poskytnuté jednou zmluvnou stranou druhej v rámci činností poskytovateľa podľa zmluvy alebo o ktorých sa zmluvná strana dozvie inými prostriedkami, ktoré sú označené alebo určené (písomne alebo verbálne, výslovne alebo nepriamo) poskytujúcou (dotknutou) zmluvnou stranou ako dôverné alebo u ktorých sa predpokladá ich dôvernosť, alebo sú dôverné podľa svojej povahy. Dôvernými informáciami sú najmä (avšak nielen):
a) chránené informácie poskytujúcej (dotknutej) zmluvnej strany, ako sú materiály, dáta, poznatky, know-how a prototypy vedeckého, technického alebo priemyselného charakteru vrátane vynálezov, procesov, metód, dizajnov, plánov, vzoriek, počítačových databáz, počítačového softvéru a počítačových programov;
b) zmluvné, technické a finančné informácie poskytujúcej (dotknutej) zmluvnej strany;
c) obsah zmluvy a práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto zmluvy.
10.2 Zmluvné strany sa dohodli, že budú:
a) zachovať dôverné informácie v tajnosti a neposkytnú dôverné informácie žiadnej tretej strane, ani po ukončení zmluvy; a
b) uchovávať dokumenty získané od druhej zmluvnej strany (alebo súvisiace s ňou alebo s jej podnikateľskou a obchodnou činnosťou), ako aj iné dokumenty obsahujúce dôverné informácie tak, aby neboli prístupné tretej strane.
10.3 Povinnosť zmluvných strán ohľadom dôvernosti a zákazu zverejnenia sa nevzťahuje na informácie alebo ich použitie (využitie), nasledovne:
a) informácie poskytnuté jednou zo zmluvných strán druhej za účelom použitia takýchto informácií v rámci činností poskytovateľa podľa tejto zmluvy;
b) informácie, ktoré (i) boli známe prijímajúcej zmluvnej strane pred poskytnutím poskytujúcou (dotknutou) zmluvnou stranou; (ii) sú alebo sa stanú verejne známe bez porušenia povinnosti ohľadom dôvernosti a zákazu zverejnenia zo strany prijímajúcej zmluvnej strany; (iii) sú vyvinuté nezávisle od dôverných informácií poskytujúcej (dotknutej) zmluvnej strany; (iv) sú poskytnuté na základe zákona, administratívneho nariadenia alebo súdneho rozhodnutia.


ČLÁNOK 11 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
11.1 Otázky neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, prípadne ďalšími právnymi predpismi. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení zmluvy je neplatné alebo neúčinné, takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť  alebo  neúčinnosť  ďalších  ustanovení  zmluvy,  alebo samotnej zmluvy. V takom prípade sa obe zmluvné strany zaväzujú bezodkladne nahradiť takéto ustanovenie novým tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v čase jeho prijatia, resp. uzavretia zmluvy.
11.2 Zmluva môže byť zmenená len písomnou formou písomnými dodatkami, podpísanými oboma  zmluvnými stranami.
11.3 Zmluva vzniká prejavením súhlasu s celým jej obsahom a jej podpísaním oprávnenými zástupcami zmluvných strán.
11.4 Zmluva nadobudne platnosť a účinnosť odo dňa podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán.
11.5 Ak  má  poskytovateľ  v  úmysle  čiastočne  zadať  poskytnutie služby subdodávateľom, môže tak urobiť iba s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. Poskytovateľ za plnenie subdodávateľov nesie zodpovednosť v plnom rozsahu tak, ako keby predmet plnenia vykonával sám. Ak poskytovateľ použije na dielčie dodávky predmetu plnenia subdodávateľov, zaväzuje sa objednávateľovi vopred predložiť zoznam týchto subdodávateľov a identifikačné údaje a o každom z nich. Vyhlásenie o subdodávateľoch je uvedené v prílohe č. 3 k tejto zmluve. Ak nie je niektorý zo subdodávateľov známy v okamihu podpisu tejto zmluvy, doplnenie tohto subdodávateľa do zoznamu je možné iba dodatkom ku zmluve. Ak má prísť k zmene subdodávateľa počas plnenia zmluvy, poskytovateľ predloží návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi, ktoré preukazujú, že subdodávateľ má oprávnenie poskytovať služby, ktoré sú predmetom tejto zmluvy, spĺňa podmienky stanovené v obchodnej verejne súťaži a musí byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, ak mu takáto povinnosť vyplýva. Splnenie podmienok podľa predchádzajúcej vety sa preukazuje k tej časti zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. Oznámenie o plánovanej zmene subdodávateľa musí poskytovateľ predložiť objednávateľovi ešte pred tým, ako k zmene subdodávateľa dôjde. Ak takýto budúci subdodávateľ nespĺňa v tomto bode tejto zmluvy uvedené podmienky, nemôže byť pri plnení zmluvy subdodávateľom.
11.6 Povinnosťou poskytovateľa je strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s predmetom zmluvy a/alebo dielom kedykoľvek počas platnosti a účinnosti zmluvy, a to oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú najmä:
a) poskytovateľ finančných prostriedkov – Fond pre podporu športu a ním poverené osoby;
b) útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby;
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby;
d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby;
e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov;
f) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až e) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a EÚ.
11.7 Zmluvné  strany výslovne vyhlasujú, že  táto zmluva zodpovedá ich slobodnej vôli, uzavierajú ju dobrovoľne a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú.
11.8 Zmluva je vyhotovená v troch origináloch, z toho dva obdrží objednávateľ a dva poskytovateľ.
11.9 [bookmark: _Hlk36415100]Osobné údaje, ktoré sú súčasťou tejto zmluvy alebo jej príloh alebo inej dokumentácie súvisiacej s realizáciou diela, sú spracúvané v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady EÚ č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46ES (ďalej ako „GDPR“) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Osobné údaje sa poskytujú len v prípade plnenia povinností v zákonom stanovených prípadoch orgánom verejnej moci. Osobné údaje sa uchovávajú po dobu stanovenú podľa osobitného právneho predpisu. Dotknutá osoba si môže uplatniť právo na prístup k osobným údajom, právo na opravu a vymazanie osobných údajov, právo na obmedzenie ich spracúvania, právo na prenosnosť a právo podať sťažnosť úradu na ochranu osobných údajov. Dotknutá osoba berie na vedomie, že objednávateľ ako prevádzkovateľ spracúva osobné údaje na základe tejto zmluva vrátane súvisiacich dokumentov v rámci predzmluvných a zmluvných vzťahov v spojitosti s osobitnými právnymi predpismi za účelom vedenia evidencie a správy majetkovoprávnych vzťahov prevádzkovateľa.
11.10 Zmluvné strany berú na vedomie, že pri plnení tejto zmluvy môže dochádzať k spracúvaniu osobných údajov dotknutých osôb, pričom objednávateľ je v postavení prevádzkovateľa a poskytovateľ je v postavení sprostredkovateľa. Zmluvné strany sa preto zaväzujú:
a) dôkladne posúdiť, či pri plnení tejto zmluvy dochádza k spracúvaniu osobných údajov poskytovateľom v mene objednávateľa; a v prípade ak takémuto spracúvaniu osobných údajov dochádza
b) uzatvoriť sprostredkovateľskú zmluvu podľa článku 28 GDPR, a to najneskôr do začatia poskytovania služieb podľa tejto zmluvy, ktorých nevyhnutnou súčasťou je spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb.
11.11 Nedeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je:
a) Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky
b) Príloha č.2 – Návrh na plnenie kritéria
c) Príloha č.3 – Zoznam subdodávateľov

* * *

	Za objednávateľa:
V Bratislave dňa .................................




......................................................
SZMF Marketing, s.r.o.
Peter Králik, konateľ
	Za poskytovateľa:
V Bratislave dňa .................................




......................................................
[obchodné meno]
[meno, funkcia]
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